
{1} Customer Involte Address 

Magna PT S.p.A. ~ 
Vía dei Ciclamini, 4 ~ 
70026 Bari ~ 
f TAL) EN . 

121 Remarks i 

Qur ID number: 
DE145996159 
Your ID no...: 

~ 1704886850728 

II 

{31 f~a. 

{4) nate 

DEL}VERY iVO7E 

2004241 

14.01.20 
{5) Supplier -v ~ 16) Freight {7} Delivery {really} ~ 'Invoice 

SN: 91011364 paid unpaid Railroad car Carrier {8) No. 

Hugo Benzing GmbH & Ca. KG Freightgaods forergnvehicle ~~~~ 
///^^~̂~~

Daimlerstral3e 4953 Express goods owr,ve6icie 

70825 Korntal-Mi~nchingen I~Xprea i9) Date 
Post ~ 

;10} Yaur Ref 1911 Yaur Order No.lDate (t5) Addìtìonal petails 1323 Our Departement_ 193) Direct dial 1943; Our Ref No. 
413 550003890301 

8.01.2Q 
Herr Eberhardt, Qli 

1 
{79) Shipment Method paid1201unpaid' {29) Packing ■ {221 Marks 

_ 
{23) TotaiiWeight kg {24} 

DHL Freight G 
mbH X 

IOOk 
below KR 

gr°~ 
86 

ner 
63 

{25} Shf ping Address 
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MQDUGNQ BARI, I 

[2b}n Place of unfoad 

(27J 
iPos.} {28} Part-No. {291 Description 

;2i} Packing ■ 
{301 

Quantity 
{31 } 
UIM 

i40} Customer Remarks 
Quantity ~- /- Remarks 

1 

Delivery: 

900.9.0248.50 
900.9.0248.50 

EC level 

Container 
Empties 

SPRENGRING 32.00 X 1.95 
BLANK GE~LT/MAGNCI 
B 

10lTBA-520945 3215 R- 
6/TBA-520945 3215 R-
1ITBA-501568 Getrag 
1ITBA-520922 A0806 A 

~~kS~fC~a ~~:t~~~~i~~l~~~ .ytÌÌf~i 

ACi~: ~~Zi(}~~1: AtZLPt~ 

Quai9ti~ dichiarata: ~~ p 
Quantità effettiva: 
Tipo imballaggio: 
Quantità imballi: 
Conformità wile s~hi:de ti'im~ali4~ ~ t+f4 

pats Controllo: ~ ù i i9~1~ Z3 
~rrna , 

10000 

1000 

Pi 

Pi 

' 

~ iy , 

f42) Gaods Inwards Remarks 143) Quantity Check 144) Quality Check ;451 Receiver l~ {46} invoice Check 
fiate i 
Vame( 
Vo. 
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Transport order 4 

v 

Mittente 
Sender 

N° ppartita IVA 
YAT ID-lslo. 

1 i~5..f~ ,V~~~ ~ ~LJ 4,f1'[i•1 i 5.1 ~1..1K 

~?'~ ~ ~1LER~TR. 4`~ 
~-7~:~$ = ~ KGR~TAL~h'l~~~iCH ~ ~iG~H 

Data 1 pate 

~. ~—~A~W`s.::~Ir`'(.~ ;* 

i i ii 0 ii ii ii i ii i 
]ndirìzzo del luogo di tacito {di ritiro) 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order cade 

h~I~~`r#~-EG--1 ~~~7'~~ 

Destinatarìo N° ppartìta IYA 
Consignee YA71D-Ho. 

~~S~t~i3"7 ~T ~a ~x i'l~ 

~~~ DE~ GxCL.A~II~~ ~ 
~ ~7c.~c:~~~ ~©DL.i~h~Q 

Condiziona di trasportolDelívery terms 

❑ franca dom. franco fabbrica 
free damiole ex works 

❑ sdoganato non sdoganato 
cleared 

~{ dazi pagad ~ dazi non pagati 
L.l fazes paid Lazes unpaid 

❑ dîr.dog.pag. dicdog,nonpaq. 
duty paid 

Q 
altd 
others 

E~~ 

Indirizzo terminale 
Terminal address 

~HE.... F' C'E I CI~T G~f~H 
~~~~~~~~~ 

~ ~D4~~T R ~ E~T RA~~E ;~'~ 
D-7 ~. E7~ REI~iN I ~GE~~ 
T~ ~. x -~-~-l~~ % ~~ i ~~ ~~~1-4_~ 

E~xtt+~~ / ~1~~ ~~~ ~7E~ 

Indiriao di consegna della merce 
Delívery address 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑ 51 n0 
yes 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value for insurance 

Terminal d; arrivo 
Destínatian termina[ 

~~~~ 

~~

Numera di dossier 
Terminal reference 

Riferimenti del Cliente 
Customer's reference 

Numero telefonico ' 
ContaCt tel. 

~ w~ % ~~..~ +,~..€ i à. s8 ~. ~. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Jmballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso fordo in kg 
Gross weight ìn kg 

s~~~~i~~~ ~ 

i,: ~} ~.k~ :~ ~ ~. 

Din. 

C~ ~~R~i~ 

x cm x 

~LE 

an x 

~~rREn1CRIn1G 
~~'REhiG~?~~IG 

LM f-l„ 13i,~ 

Peso tassabile in kgg 
Payable weight in kg 

,~ ~~ ~ ~_it~l 

Valore (con valuta} 
Và1ue (with currency} 

I 

Tafàle peso lordo in kg 
Total grass weightin kg 

Richieste particolari t Special Consignments 

►~ n , r. .. 
istruzioni particolari / 5petiaE instructions tF~ ~ ~,; 

~ ~ mEh~~ ~ ~~~ (LWH3 M ~~ $C~~CEi~~~$~~~EI't Via dei 
~ ~X ~~~ ~~~ i3~Gm ~. 

==~-~ C' 

,kt1 ' ~"1~ cl ~ ~~ 
Cic! i~fi, S ; 

18 G 

mss. ,,.,., .t 
~~~~rr x ~ 

% W ~ ,;r,;~ 
7002# ~4i4~s.tf~ti:.~ ~~~.} 

N 2~Z~ 
Ritira dal mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data !Date 

IMPORYANT r
According to CMR, transport damages have to be noted on t~ 
upon delivery of the consignment. Damages not visible exte ~s'h u d in 
tivnìing to ffie responsible EUROCONNECi terminal ~ d~ 

..~_. 

limb e firma del mittente 
tam nd signature of sender 

~ ~~~?~ ~~~,t ;; É 
.{-~~ 

~!~- 

i ~ 

Orario Mime Oraria !Time 

Erma dell'autista ! Driver's signature Firma del destinatario 
Consignee's signature 

T1ame di chi firma in stampatello 
Consignee's name in block letters 

Tt>Ette Ie spedizioni ~UROC(?NN~CT sono vincolate alle Condizioni Generali di Trasporto 1~ UR~C0NNELT (vedi retro), 
EUROCONN~CT Transport Conditions apply exclusively to all EUR0C0N11lECT consignments (see overÍeafj. 

~ 
2 


